II - GENEL KOŞULLAR
BÖLÜM A: HUKUKÎ VE İDARÎ HÜKÜMLER
MADDE II.1 – YÜKÜMLÜLÜK
II.1.1
Yararlanıcı, kendisine ait tüm yasal yükümlülükleri yerine getirmek bakımından tek başına sorumludur.

II.1.2
UA veya Komisyon, hiçbir koşulda ve hiçbir gerekçeyle projenin uygulanması süreci dahilinde uğranılacak herhangi bir zarara ilişkin olarak işbu Sözleşmeye dayalı şekilde ileri sürülen bir talepten dolayı sorumlu tutulamaz. Dolayısıyla, UA veya Komisyon bu tür bir talep ile beraber sunulacak hiçbir tazminat ya da ödeme talebini kabul etmez.
II.1.3
Mücbir sebep hali dışında, Yararlanıcı, projenin uygulanması veya hatalı uygulanması sonucu UA veya Komisyonun uğrayacağı her türlü zararı tazmin etmekle yükümlüdür.

II.1.4
Yararlanıcı, projenin uygulanması sürecinde üçüncü kişilerin uğrayacağı her türlü zarar da dahil olmak üzere, üçüncü kişilere karşı münhasıran sorumludur.

MADDE II.2 – ÇIKAR ÇATIŞMASI
Yararlanıcı, Sözleşmenin tarafsız ve nesnel bir şekilde uygulanmasını olumsuz etkileyebilecek herhangi bir çıkar çatışması riskini önlemek bakımından gerekli tüm önlemleri almayı taahhüt eder. Bu tür çıkar çatışmaları, özellikle ekonomik çıkarlardan, siyasi ya da ulusal yakınlıklardan, ailevî ya da duygusal bağlardan ya da diğer ortak çıkarlardan kaynaklanabilir.

Sözleşmenin icrası sürecinde ortaya çıkabilecek, çıkar çatışması teşkil eden veya buna yol açabilecek herhangi bir durum, gecikmeksizin, yazılı olarak, UA’nın bilgisine sunulur. Yararlanıcı, aynı zamanda durumun derhal düzeltilmesi için gerekli her türlü önlemi alır. UA, alınan önlemlerin uygun olup olmadığını kontrol etmek hakkını haizdir ve gereken hallerde, Yararlanıcının, belli bir süre içerisinde, ilâve önlem almasını talep edebilir.

MADDE II.3 – SONUÇLAR ÜZERİNDEKİ MÜLKİYET HAKLARI

II.3.1
Sözleşmede aksi belirtilmedikçe, sınaî ve fikrî mülkiyet hakları dahil proje sonuçları üzerindeki mülkiyet hakları ile projeye ilişkin rapor ve diğer belgelere ait mülkiyet hakları Yararlanıcıya aittir.

II.3.2
Paragraf 1 hükümleri mahfuz kalmak kaydıyla, Yararlanıcı, proje sonuçlarını serbestçe ve uygun görecekleri şekilde kullanmak hakkını, gizlilik konusundaki yükümlülüklerin veya mevcut olan sınaî veya fikrî mülkiyet haklarının ihlal edilmemesi şartıyla UA ve Komisyona verir.
MADDE II.4 – GİZLİLİK
UA ve Yararlanıcı, Sözleşme konusu ile doğrudan alakalı ve usulüne göre gizlilik derecesi verilen ve açıklanması herhangi bir üçüncü tarafın aleyhine olan, belge, bilgi veya diğer materyalin gizliliğini korumayı taahhüt eder. Anılan taraflar, projenin bitiş tarihinden sonra da bu yükümlülüklerine bağlı kalmaya devam ederler.

MADDE II.5 – TANITIM
II.5.1
UA tarafından aksi talep edilmedikçe, Proje hakkında Yararlanıcı tarafından yapılacak, konferans ve seminerler de dahil olmak üzere, her türlü yayın veya diğer iletişim faaliyeti kapsamında, proje için Topluluktan fon alındığı belirtilmelidir.


Yararlanıcı tarafından her şekil veya ortamda yapılacak yayın veya diğer iletişim malzemeleri üzerinde, bununla ilgili tüm sorumluluğun yazara veya hazırlayana ait olduğu ve burada yer verilen bilginin herhangi bir şekilde kullanılmasından dolayı UA’nın sorumlu olmadığı hususlarına işaret edilir.

II.5.2
Yararlanıcı, aşağıda belirtilen bilgilerin, internet ortamı da dahil olmak üzere herhangi bir şekil veya ortamda yayımlanması bakımından, UA ve Komisyona yetki verir:
-
Yararlanıcının isim ve adresi,

-
Hibenin konusu ve amacı,
-
Hibe tutarı ve Proje toplam masraflarının bu fon ile karşılanan oranı.
Yukarıda belirtilen bilgilerin açıklanması ile Yararlanıcının güvenliğinin zaafa uğraması veya Yararlanıcının ticarî çıkarlarına zarar gelme riski olması durumunda, Yararlanıcı tarafından sağlanacak, makul ve usulüne göre kanıtlanmış gerekçe ile, UA, bu bilgilerin yayımlanması hususundan feragat edebilir.

MADDE II.6 – DEĞERLENDİRME
UA, Komisyon tarafından veya UA veya Komisyonca yetkilendirilmiş olan herhangi bir diğer kurum tarafından, projenin ara veya nihaî etkilerinin ilgili Topluluk programının amaçlarına nazaran ölçülmesi yolu ile bir değerlendirme yapılacağı hallerde; Yararlanıcı, böyle bir değerlendirmenin başarı ile tamamlanmasına imkân verecek her türlü belge ve bilgiyi UA, Komisyon ve/veya bunlar tarafından yetkilendirilmiş şahısların emrine amade kılmayı ve anılan taraflara bu belge ve bilgilere Madde II.19’da belirtilen erişim hakkı sağlamayı taahhüt eder.

MADDE II.7 – PROJENİN ASKIYA ALINMASI

II.7.1
Olağanüstü koşulların proje uygulamasını imkânsız veya aşırı derecede güç kılması halinde ve özellikle mücbir sebep halinde, Yararlanıcı, Proje uygulamasını askıya alabilir. Bu durumda Yararlanıcı gecikmeksizin, askıya almayla ilgili tüm gerekçeleri, ayrıntıları ve muhtemel yeniden başlama tarihini UA’ya bildirir.

II.7.2 UA, Sözleşmeyi Madde II.11.2 uyarınca feshetmezse, Yararlanıcı, koşullar tekrar imkân verdiği zaman Proje uygulamasına devam eder ve bu konuda UA’yı bilgilendirir. Proje süresi, uygulamanın askıya alınma süresine eş değer bir süre kadar uzatılır. Projenin süresinin uzatılması ve Projenin yeni uygulama koşullarına göre uyarlanması bakımından gerekebilecek değişikliklerin yapılabilmesi için, Madde II.13 hükümlerine göre bir ek yazılı sözleşme yapılır.

MADDE II.8 – MÜCBİR SEBEP
II.8.1
Mücbir sebepler, tarafların kontrolü dışında meydana gelen ve taraflardan herhangi birinin işbu Sözleşmeden doğan yükümlülüklerini ifa etmesini engelleyen, tarafların hatasına ya da ihmaline dayandırılamayan ve bütün dikkat ve özenin gösterilmesine rağmen önlenmesi mümkün olmayan istisnaî durum ya da olaylardır. Ekipman ya da malzemelerdeki eksiklikler ya da teslimdeki gecikmeler (mücbir sebepten kaynaklanmadığı sürece), iş akdinden doğan anlaşmazlıklar, grev veya malî zorluklar, riayetsizlik gösteren tarafça mücbir sebep olarak telakki edilemez.

II.8.2
Bir mücbir sebep durumuyla karşı karşıya kalan taraf, gecikmeksizin diğer tarafı olayın özelliği, olası süresi ve tahmin edilebilen etkilerini belirten, beraberinde alındı beyanı ya da eş değer bir beyan bulunan iadeli taahhütlü mektup yoluyla bilgilendirir.

II.8.3
Taraflar, işbu Sözleşme kapsamındaki yükümlülüklerini bir mücbir sebep dolayısıyla yerine getiremedikleri taktirde, Sözleşme ihlal edildiği gerekçesiyle sorumlu tutulmazlar. Taraflar, mücbir sebeplerden kaynaklanan her türlü zararı en aza indirmek için ellerinden gelen her türlü çabayı sarf ederler.

II.8.4
Proje, Madde II.7 hükümlerine göre askıya alınabilir.

MADDE II.9 – İHALELER
II.9.1
Şayet Yararlanıcı, Projenin bazı faaliyetleri çerçevesindeki etkinlikleri gerçekleştirmek için ihale yapmak zorunda kalırsa ve bunlar tahminî bütçedeki uygun doğrudan masrafların bir kalemine ait masrafları teşkil ederse, Yararlanıcı, potansiyel yüklenicilerden rekabetçi teklifler alarak ihaleyi parasal olarak en iyi değere sahip teklife verir. Yararlanıcı bunu yaparken şeffaflık ve potansiyel yüklenicilere eşit muamele ilkelerine uyar ve herhangi bir çıkar çatışmasına mahal vermemek için özen gösterir.

II.9.2
Paragraf 1’de belirtilen ihaleler, sadece aşağıda belirtilen hallerde verilebilir:

 (a)
İhaleler Projenin sadece sınırlı bir bölümünün icrasını kapsayabilir;
(b)
İhale yoluna gidilmesi, Projenin mahiyeti ve uygulanması için yerine getirilmesi gerekli hususlar itibarı ile gerekçelendirilir;
(c)
İhale ile ilgili işlerin Ek I’de belirtilmiş olması ve tekabül eden tahminî masrafların Ek I’deki bütçede ayrıntılı olarak verilmiş olması gerekir;
(d)
İhale yapılması hususu, başlangıçtaki hibe başvurusunda yer almıyor ise, bu durumda, Proje devam ederken herhangi bir ihale yoluna gidilmesi, UA tarafından önceden yazılı olarak yetki verilmiş olmasına bağlıdır;
(e)
Yararlanıcı, projenin uygulanması ve Sözleşme hükümlerine uyulması bakımından münhasıran sorumlu olmaya devam eder ve yüklenicinin işbu Sözleşme altında UA ile ilgili olabilecek her türlü hak iddiasından feragat etmesini temin etmek üzere gerekli düzenlemelerin yapılmasını üstlenir;
(f)
Yararlanıcı, işbu Sözleşmenin II.1, II.2, II.3, II.4, II.5, II.6, II.10, ve II.19 Maddeleri altında kendisi bakımından geçerli koşulların, yüklenici bakımından da geçerli olmasını sağlamak üzere gerekli düzenlemelerin yapılacağı hususunu taahhüt eder.
MADDE II.10 – DEVİR
UA’ya karşı herhangi hak iddiası devredilmez.

Olağanüstü koşullar altında, durumun gerektirmesi halinde, Yararlanıcıdan gerekçeli bir talep gelmesi üzerine, UA, Sözleşmenin ve bundan kaynaklanan ödemelerin bir üçüncü tarafa devrine yetki verebilir. Eğer UA mutabık kalırsa, mutabık kalınan hususlar, önerilen devir icra edilmeden önce UA tarafından yazılı olarak bildirilmelidir. Yukarıda belirtilen şekilde verilen bir yetkinin mevcut olmadığı hallerde veya yetki kapsamında belirtilen koşullara riayet edilmemesi halinde, söz konusu devrin UA bakımından hükmü veya herhangi bir etkisi yoktur.
Böyle bir devir, hiçbir koşul altında Yararlanıcıyı UA’ya karşı olan yükümlülüklerinden azad etmez.

MADDE II.11 – SÖZLEŞMENİN FESHEDİLMESİ
II.11.1 Yararlanıcı tarafından fesih

Usulüne göre gerekçelendirilen hallerde, Yararlanıcı hibe talebini geri çekebilir ve nedenlerini belirterek 60 gün önceden vereceği yazılı tebligat yolu ile, herhangi bir tazminat ödemeksizin, herhangi bir zamanda Sözleşmeyi feshedebilir. Eğer herhangi bir neden belirtilmezse veya UA belirtilen nedenleri kabul etmezse, Yararlanıcının bu Sözleşmeyi, sonuçları Paragraf 4’te belirtilen şekilde olmak üzere, usulsüz şekilde feshettiği kabul edilir.  

II.11.2
UA tarafından fesih
UA, herhangi bir tazminat ödemeksizin, aşağıdaki hallerde sözleşmeyi feshetmeye karar verebilir:

(a)
Yararlanıcının hukukî, malî, teknik, kurumsal veya mülkiyet yapısında Sözleşmeyi esaslı şekilde etkileyebilecek veya hibe verilmesi kararını sorgulanabilir kılabilecek bir değişiklik olması;

(b)
Yararlanıcının işbu Sözleşme ve eklerinde belirtilen hükümlere göre üzerine düşen önemli bir yükümlülüğü yerine getirmemesi;

(c)
Madde II.8 hükümlerine göre bildirilen bir mücbir sebep olması veya Projenin Madde II.7 hükümlerine göre bildirilen olağanüstü koşulların bir sonucu olarak askıya alınması;

(d)
Yararlanıcının iflasının ilanı veya tasfiye halinde olması veya herhangi benzer bir işleme tâbi olması;
(e)
Yararlanıcının, meslekî uygulamayla ilgili bir suçtan kesinleşmiş yargı kararı ile mahkum olması veya ciddi meslekî usulsüzlükle suçlu olduğunun uygun bir usulle kanıtlanması;
(f)
Yararlanıcının yalan beyan dolayısıyla suçlu olması veya Sözleşme ile verilen hibeyi almak amacı ile gerçekle bağdaşmayan rapor sunmuş olması;
(g)
Yararlanıcının Sözleşmenin uygulanması sürecinde kasten veya ihmal ile esasa ilişkin şekilde usulsüzlük yapmış olması veya Yararlanıcının sahtekarlık, yolsuzluk, veya Avrupa Topluluklarının malî çıkarları aleyhine herhangi bir yasa dışı faaliyette bulunmuş olması. Esasa ilişkin usulsüzlük, bir sözleşme veya mevzuat hükmünün, Yararlanıcının bir tasarrufu veya ihmali nedeni ile, Topluluk bütçesinin zarara uğramasına neden olan veya olabilecek bir şekilde ihlalinden ibarettir.
II.11.3
Fesih işlemi
Fesih işlemi, iadeli taahhütlü mektup veya eş değer alındılı haberleşme ile başlatılır.
Paragraf 2’nin (a), (b) ve (d) fıkralarında belirtilen hallerde, Yararlanıcıya, konu hakkında gözlemlerini not etmek ve Sözleşme altındaki yükümlülüklerinin kesintisiz olarak yerine getirilmesini temin edecek önlemleri almak üzere 30 gün süre verilir. UA, bu gözlemlerin kabul edildiği keyfiyetini, bunları aldığı tarihten itibaren 30 gün içerisinde yazılı onay vermek yolu ile teyit etmezse, fesih işlemi ilerlemeye devam eder.

İhbarname verilmesi halinde, fesih, ihbarname süresi sonunda yürürlüğe girer. İhbarname süresi, Sözleşmeyi fesih kararına dair UA tebligatının alındığı tarihten itibaren yürürlüğe girer.

Paragraf 2’nin (c), (e), (f) ve (g) fıkralarında belirtilen hallerde tebligat yapılmazsa, bu durumda fesih, UA’nın Sözleşmeyi fesih kararına dair tebligatının alındığı tarihin ertesi gününden itibaren yürürlüğe girer.

II.11.4
Feshin sonuçları
Fesih halinde, UA tarafından yapılacak ödemeler, Madde II.17 uyarınca, Yararlanıcının feshin yürürlüğe girdiği tarihe kadar fiilen katlanmış olduğu uygun masraf tutarları ile sınırlıdır. Fesih sonrasına kadar icra edilmeyecek olan mevcut taahhütlerle ilgili masraflar hesaba katılmaz. UA tarafından tebligat yapılarak feshin yürürlüğe girdiği tarihten itibaren, Yararlanıcıya, Madde II.15.3 hükümlerine göre nihaî ödeme talebi tanzim etmek üzere 60 gün süre verilir. Bu süre zarfında nihaî ödeme için hiç bir talep alınmaz ise, bu durumda, UA, fesih tarihine kadar olan sürede Yararlanıcı tarafından katlanılan harcamaları geri ödemez ve kullanımı UA tarafından onaylanmış teknik uygulama raporları ve malî tablolarla belgelenmemiş olan harcamalara ilişkin tutarları geri alma yoluna gider.
İstisna olarak, Paragraf 3’te belirtilen ihbarname süresinin sonunda, Yararlanıcının Madde I.5’te hükmolunan süre içerisinde teknik uygulama raporu ve malî tabloları vermemiş olması ve UA’nın iadeli taahhütlü mektup veya eş değer alındılı haberleşme ile gönderdiği yazılı hatırlatmayı takiben iki ay sonra hala bu yükümlülüğünü yerine getirmemiş olması gerekçeleriyle UA’nın Sözleşmeyi feshettiği hallerde, UA, Projenin sona erdirilme tarihine kadar olan sürede Yararlanıcı tarafından katlanılan harcamaları geri ödemez ve kullanımı UA tarafından onaylanmış teknik uygulama raporları ve malî tablolarla belgelenmemiş olan harcamalara ilişkin tutarları geri alma yoluna gider.

İstisna olarak, Yararlanıcı tarafından Sözleşmenin usulsüz feshi veya UA tarafından Paragraf 2’nin (e), (f), veya (g) fıkralarında belirtilen gerekçelerle Sözleşmenin feshi hallerinde, UA, Yararlanıcının konu ile ilgili kendi gözlemlerini iletmesine imkân verdikten sonra, söz konusu ihmalin ağırlığı ile orantılı şekilde, Sözleşme altında ve UA tarafından onaylanmış teknik uygulama raporları ve malî tablolara dayanarak yapılmış bulunan ödemelerin kısmen veya tamamen geri alınmasını talep edebilir.

MADDE II.12 – MALİ DÜZELTMELER

Avrupa Topluluklarının genel bütçesinin tâbi olduğu Mali Yönetmelik uyarınca, yükümlülükleri bakımından ağır ihlal halinde olduğu belirlenmiş bulunan herhangi bir Yararlanıcı, orantılılık ilkesi çerçevesinde, söz konusu hibe tutarının %2 ilâ %10’una eşit bir tutarda malî cezaya tâbidir. İlk ihlalin beş yıl içerisinde tekrarlanması halinde, bu oran, %4 ilâ %20 aralığına yükseltilebilir. Bu tür malî cezalar yönünde herhangi bir karar alınması halinde, keyfiyet Yararlanıcıya, UA tarafından yazılı olarak tebliğ edilir.

MADDE II.13 – EK SÖZLEŞMELER
II.13.1
Hibe koşullarında herhangi bir değişiklik, yazılı ek sözleşme ile yapılır. Hiç bir şifahî sözleşme bu bakımdan tarafları bağlamaz.

II.13.2
Ek sözleşme, esas sözleşmede, hibe kararının sorgulanmasına veya başvuru sahiplerine eşit olmayan muamelede bulunulmasına yol açabilecek bir değişiklik sağlamak amacı ile veya böyle bir etki yaratacak şekilde yapılamaz.

II.13.3
Değişiklik talebi,Yararlanıcıdan gelirse, bu durumda, Yararlanıcı tarafından usulünce kanıtlanan ve UA tarafından kabul edilen haller dışında, Yararlanıcı bu talebini, istenen değişikliğin yürürlüğe gireceği tarihten yeterince önce bir zamanda ve her durumda projenin bitiş tarihinden en az bir ay önce UA’ya iletir.

BÖLÜM B – MALÎ HÜKÜMLER

MADDE II.14 – UYGUN MASRAFLAR

II.14.1
Proje kapsamında uygun masraf olarak kabul edilmeleri için, masrafların aşağıda belirtilen genel kıstasları sağlaması zorunludur:

-
Sözleşme konusu ile ilgili olmaları ve Sözleşme ekindeki tahminî bütçede bunlar için tahsisat yapılmış olması;

-
Sözleşme kapsamındaki Projenin uygulanması için gerekli olmaları;

-
Makul ve gerekçelendirilmiş olmaları ve özellikle paranın zaman değeri ve masraf etkinliği bakımından, sağlam malî yönetim ilkeleri ile uyumlu olmaları;

-
Sözleşmede Madde I.2.2’de belirtilen Proje süresi içerisinde gerçekleşmiş olmaları;

-
Yararlanıcı tarafından fiilen katlanılmış olmaları; Yararlanıcının hesaplarında geçerli muhasebe ilkelerine uygun şekilde kaydedilmiş olmaları ve geçerli vergi ve sosyal güvenlik mevzuatı gereklerine uygun şekilde beyan edilmiş olmaları;

-
Tespit edilebilir ve doğrulanabilir olmaları.

Uygun masrafların Topluluk hibesi ile fonlanması, masraf kategorilerine göre ve işbu Sözleşmenin Özel Koşullar bölümünde belirtilen hükümlere göre, aşağıdaki şekillerden birini alabilir:

-
Fiilen katlanılmış olan uygun masrafların belli bir oranının geri ödenmesi;
-
Sabit oranlar;
-
Birim maliyet ölçekleri veya sabit oran esasına göre fonlama.
Yararlanıcının kurum içi muhasebe ve denetim prosedürlerinin, beyan edilen Proje masrafları ve gelirleri arasında, bunlara tekabül eden muhasebe tabloları ve bunları destekleyen belgeler temelinde, doğrudan hesap mutabakatına imkân vermesi zorunludur.

II.14.2
Projenin uygun doğrudan masrafları, Madde II.14.1’de belirtilen uygunluk koşullarının usulünce gözetilmesi kaydıyla, Projenin yürütülmesiyle doğrudan doğruya ilgili özel masraflar olarak tespit edilebilen ve dolayısıyla doğrudan doğruya bu şekilde hesaplara geçirilebilen masraflardır. Özellikle, aşağıda belirtilen doğrudan masraflar, bir önceki paragrafta tanımlanan kıstasları sağlamaları kaydıyla uygun doğrudan masraflardır:

-
Projede görevlendirilen personel masrafları: Bu masraflar, gerçek maaş ve sosyal güvenlik masrafları ile istihkak içinde olan diğer yasal hakları içerir; ancak bu masrafların Yararlanıcının olağan ücretlendirme politikasına tekabül eden ortalama tutarları aşmaması gerekir.
-
Projede görev alan personel için seyahat ve harcırah masrafları: Bu masrafların, Yararlanıcının seyahat harcamaları ile ilgili olağan politikalarına uygun olması veya Komisyon tarafından yıllık olarak onaylanan ölçekleri aşmaması gerekir.

-
Ekipman (yeni veya kullanılmış) satın alma masrafları: Bu masrafların, Yararlanıcı için geçerli olan ve aynı türden demirbaş için genel olarak kabul edilen vergi ve muhasebe kurallarına göre amortismana tâbi tutulması gerekir. Bu bağlamda, UA, ekipman amortismanının, sadece Proje süresine ve Proje amaçları için fiilî kullanım oranlarına tekabül eden kısımlarını hesaba katar; ancak ekipman kullanımının mahiyeti ve/veya bağlamının, UA tarafından farklı işlem yapılmasına gerekçe olabilecek istisnalar saklıdır.
-
Sarf malzemesi masrafları: Bu masrafların tespit edilebilir ve Proje için yapılmış olması gerekir.
-
Yararlanıcı tarafından Projenin uygulanması amacıyla ihale edilmiş bulunan diğer sözleşmeler kapsamındaki masraflar: Bu masraflarla ilgili olarak Madde II.9’da belirtilen koşulların sağlanması gerekir.
-
Doğrudan doğruya Sözleşmenin getirdiği yükümlülüklerden kaynaklanan masraflar (örneğin, bilginin yaygınlaştırılması, Projenin özel olarak değerlendirmesi, denetim, çeviri işleri, fotokopi ve baskı masrafları vs.): Bu masraflara, özellikle teminat masrafları gibi ilgili her türlü malî hizmet masrafı dahildir.

II.14.3
Projenin uygun dolaylı masrafları, Madde II.14.1’de belirtilen uygunluk koşullarının usulünce gözetilmesi kaydıyla, Projenin uygulanmasıyla doğrudan doğruya ilgili özel masraflar olarak tespit edilebilen ve dolayısıyla doğrudan doğruya bu şekilde hesaplara geçirilebilen masraflar olmamalarına rağmen, Projenin uygun doğrudan masrafları ile bağlantılı olarak katlanılan masraflardır. Bu masraflar, hiç bir uygun doğrudan masraf içeremezler.

Topluluk finansmanı bakımından uygun olan dolaylı Proje masrafları, Yararlanıcının muhasebe sistemi marifeti ile tespit edilebilir ve belgelendirilebilir olmaları kaydıyla fiilen katlanılmış olan masraflardır veya Madde I.3.4 uyarınca uygun doğrudan toplam masrafların en fazla %7’si kadar olmak kaydıyla belirlenmiş bir sabit orandır. Bu durumda, karşılık gelen masrafların muhasebe belgeleri ile kanıtlanmaları gerekmez.

II.14.4
Aşağıda belirtilen masraflar, uygun masraf sayılmazlar:

-
Sermaye kazançları;
-
Borç ve borç çevirme masrafları;
-
Zararlar veya potansiyel borçlar için ayrılan karşılıklar;
-
Faiz borçları;
-
Şüpheli alacaklar;
-
Kambiyo zararları;
-
KDV (eğer Yararlanıcı KDV tutarını geri alamadığını gösteremezse);
-
Yararlanıcı tarafında beyan edilmekle birlikte Topluluk hibesi alan başka bir Proje veya çalışma programı kapsamında olan masraflar;

-
Aşırı ve sorumsuzca yapılan harcamalar.

II.14.5
Aynî katkılar, uygun masraf olarak değerlendirilmez. Ancak, UA, usulünce belgelenmiş istisnaî hallerde, Madde I.3.2’de belirtilen Proje eş-finansmanının tamamen veya kısmen aynî katkıdan oluşmasını kabul edebilir. Bu durumda, böyle bir katkı için belirlenen değerin, aşağıda belirtilenleri aşmaması zorunludur:
-
Bu katkıyı Yararlanıcıya ücretsiz sağlamakla birlikte, tekabül eden masrafları karşılamış olan üçüncü tarafların bu bağlamda fiilen karşıladıkları ve kendi muhasebe kayıtlarına göre usulünce belgelenen masraflar;
-
Karşılanan masraf olmayan hallerde, söz konusu katkı için piyasada genel olarak kabul edilen masraflar.
Bina ile ilgili katkılar, bu kapsamda değildir.

Aynî katkı cinsinden eş-finansman halinde, bu katkılara bir malî değer atfedilir ve bu tutar Proje masrafları bakımından uygun olmayan masraf olarak, Proje gelirlerinde ise aynî katkı cinsinden eş-finansman olarak kaydedilir. Yararlanıcı, bu katkıları Sözleşmede öngörüldüğü üzere temin etmeyi taahhüt eder.

II.14.6
Paragraf 3’ün hükümlerinden bir istisna olarak, söz konusu dönem içerisinde UA’dan zaten bir işletme hibesi almakta olan bir Yararlanıcıya verilen hibe kapsamında, dolaylı masraflar uygun masraf kabul edilmez.

MADDE II.15 – ÖDEME TALEPLERİ

Ödemeler, Özel Koşullar bölümündeki Madde I.4 hükümlerine göre yapılır.
II.15.1 – Avans
Avans ödemesinin amacı, Yararlanıcıya bir miktar borç verilmesidir.

Bu bağlamda avans ödemesi hakkındaki Madde I.4 uyarınca gereken hallerde, Yararlanıcı, Avrupa Birliği Üye Ülkelerinden birinde yerleşik bir banka veya onaylanmış bir finansman kurumundan sağlanacak bir teminat verir. Yararlanıcının AB Üyesi olmayan bir ülkede ikamet ettiği hallerde, UA, o ülkede yerleşik bir banka veya onaylanmış finansman kurumundan sağlanacak bir teminatı kabul edebilir. Ancak bu durumda, UA’nın, söz konusu banka veya kurumun AB Üye Ülkelerindeki kurumlarla eş değer olduğunu ve aynı garantiyi sağladığını değerlendirmesi gerekir.

Garantör, birinci derecede garantör olmayı kabul eder ve UA’nın asıl borçluya (yararlanıcıya) rücû etmesini talep etmez.

II.15.2 – İlâve avans ödemeleri
Avansın birden fazla taksite bölünmesi halinde, Yararlanıcı, bir önceki ödeme tutarının, ilâve avans hakkındaki Madde I.4’te belirlenen oran kadarını kullandıktan sonra, bir ilâve avans ödemesi daha talep edebilir. Bu talep ekinde aşağıda belirtilen belgeler de sunulur:
-
Fiilen katlanılmış olan uygun masrafları detaylı tablosu;
-
Madde I.4 uyarınca gereken hallerde, Paragraf 1 hükümlerine uygun bir malî teminat;

-
Madde I.4 uyarınca gereken hallerde, Projenin malî tabloları ve bunlara temel teşkil eden hesaplar için, yeminli malî müşavir tarafından tanzim edilmiş tasdik belgesi;
-
İlâve avans talebini desteklemek için gerekli diğer belgeler.
Ödeme talebi ekinde verilen belgeler, Madde I.5 ve Ek’lerde yer alan ilgili hükümlere uygun şekilde tanzim edilir. Yararlanıcı, ödeme talebinde verdiği bilginin tam, doğru ve hilesiz olduğu hususunu beyan ve tasdik eder. Özellikle, Yararlanıcı, katlanılan masrafların Sözleşme bakımından uygun masraf olarak değerlendirilebileceği ve ödeme talebinin kontrol edilebilir belgelerle gerekçelendirildiği hususlarını beyan ve tasdik eder.
II.15.3 Bakiye ödemesi
Bakiye ödemesi, tekrarlanmayan bir ödeme olup, projenin sona ermesinden sonra ve fiilî uygulamaya göre ve Yararlanıcının Projeyi uygulama sürecinde fiilen katlandığı masraflar temel alınarak yapılır. Bu ödeme, daha önceki avans ödemelerinin Madde II.17 hükümlerine göre belirlenen nihaî hibe tutarını aştığı hallerde, geri alma talebi şeklinde olabilir.

Yararlanıcı, bakiyenin ödenmesi talebini, ekinde aşağıda belirtilen belgeler olmak kaydıyla Özel Koşullarda belirtilen uygun tarihe kadar sunar:
-
Proje uygulaması hakkında nihaî rapor;
-
Fiilen katlanılan uygun masrafların ayrıntılı nihaî tablosu. Bu belge, tahminî bütçe yapısına uygun şekilde tanzim edilir ve talep edilen fonu, fiilen katlanılmış uygun masrafların bir yüzde oranı şeklinde ifade ile gerekçelendirir;
-
Madde I.3.3 kapsamında geçerli ise, Projenin fiilî uygulama durumu itibarı ile sabit oran katkıları veya birim maliyet ölçekleri şeklinde talep edilen fon tutarlarının belirlenmesi ve gerekçelendirilmesi için gereken nitel ve nicel bilgiler;
-
Proje kapsamında elde edilen gelir ve yapılan harcamaların noksansız bir hesap özeti;
-
Madde I.4 uyarınca gereken hallerde, projenin malî tabloları ve bunlara esas olan hesapların, yetkili bir denetçi tarafından veya Yararlanıcı kamu kurumları için, yetkili ve bağımsız bir kamu görevlisi tarafından verilen bir denetim belgesi. Bu denetimin amacı, Yararlanıcı tarafından UA’ya verilen raporların ve diğer belgelerin Sözleşmenin malî hükümlerine uygun olduğu, beyan edilen masrafların gerçek, tam ve uygun masraflar olduğu  ve tüm gelirlerin beyan edilmiş olduğu hususlarının tasdik olunmasıdır.

Ödeme talebi ekinde verilen belgeler, Madde I.5 ve Ek’lerde yer alan ilgili hükümlere uygun şekilde tanzim edilir. Yararlanıcı, ödeme talebinde verdiği bilginin tam, doğru ve hilesiz olduğunu ve özellikle, katlanılan masrafların Sözleşme bakımından uygun masraf olarak değerlendirilebileceği ve ödeme talebinin kontrol edilebilir belgelerle gerekçelendirildiği hususlarını beyan ve tasdik eder.

Bu belgelerin teslim alınması üzerine, UA, Madde I.4’te belirtilen süre içerisinde, aşağıdaki hususları yerine getirir:
-
Proje uygulaması hakkındaki nihaî raporun onaylanması; 

-
Yararlanıcıdan, raporun onaylanmasına imkân verecek, kanıtlayıcı belge veya gerekli gördüğü herhangi ek bilgiyi talep etmek;
-
Raporu reddetmek ve yeni bir rapor verilmesini talep etmek.
UA’dan yukarıda belirtilen kontroller için belirlenen süre zarfında yazılı bir yanıt alınmaması halinde, raporun onaylandığı kabul edilir. Ödeme talebi ekindeki raporun onaylanması, raporda yer verilen beyan ve bilginin usule uygunluğu, hakikiliği, noksansız veya doğru olduğu hususlarının kabul edildiği anlamına gelmez.

Ek bilgi veya yeni bir rapor talebi, Yararlanıcıya yazılı olarak tebliğ edilir. Yararlanıcıya, istenen bilgi ve yeni belgeleri sunmak üzere Madde I.4’te belirtilen süre tanınır. Eğer yeni bilgi talep edilirse, kontrol için verilen süre, bu bilginin temini için geçen süre kadar uzatılır. Bir raporun reddedilmesi ve yeni rapor talep edilmesi halinde, bu Maddede tasvir edilen onay prosedürü uygulanır. Tekrar ret halinde, UA sözleşmeyi Madde II.11.2(b) gerekçesi ile feshetmek hakkına sahip olur.

MADDE II.16 – ÖDEMELERE DAİR GENEL HÜKÜMLER
II.16.1
UA, ödemeleri Avro cinsinden yapar. Özel Koşullarda başka türlü özel hükümler yok ise, gerçekleşen masraf tutarlarının Avro’ya çevrilmesi, Avrupa Birliği Resmî Gazetesinde yayımlanan günlük kur esas alınarak veya bu mümkün olmazsa, Komisyon tarafından belirlenerek Komisyon web sitesinde yayımlanan ve UA’nın ödeme talebi tanzim ettiği gün itibarı ile geçerli olan aylık muhasebe kuru esas alınarak yapılır.


UA tarafından yapılan ödemeler, ilgili tutarın Yararlanıcı hesabına yazıldığı tarihte yapılmış sayılır.

II.16.2
UA, Yararlanıcıya, ödeme talebinin Sözleşme hükümlerine uygun olmaması veya ilâve gerekli uygun kanıtlayıcı belgelerin sağlanmamış olması veya malî tabloda belirtilen bazı harcamaların uygun masraf olmadığı şüphesi bulunduğu ve dolayısıyla bazı ilâve kontrollerin yapılıyor olması nedeniyle ödeme talebinin yerine getirilemeyeceği hususunu tebliğ ederek, herhangi bir zamanda Madde I.4’te belirtilen ödeme süresini askıya alabilir.


UA, ayrıca ve özellikle Madde II.19 ile hükmolunan kontrol ve denetimleri takiben, Yararlanıcının Sözleşme hükümlerini ihlal ettiğinin belirlenmesi veya böyle kabul edilmesi hallerinde, ödemelerini herhangi bir zamanda askıya alabilir.

UA, ödemenin bu şekilde askıya alındığı keyfiyetini Yararlanıcıya iadeli taahhütlü mektup veya eş değer alındılı haberleşme ile tebliğ eder. Ödemelerin askıya alınması, tebligatın UA tarafından Yararlanıcıya gönderildiği tarih itibariyle yürürlüğe girer. Ödeme süresinin kalan bölümü, uygun şekilde tanzim edilmiş ödeme talebinin kayıtlara alındığı, talep edilen kanıtlayıcı belgelerin alındığı veya UA tarafından tebliğ edilen askıya alma süresinin son bulduğu tarih itibarı ile devam eder.

II.16.3
Madde I.4’te hükmolunan ödeme süresinin geçmesi üzerine ve Madde II.16.2 hükümleri mahfuz kalmak kaydıyla, Yararlanıcı, geç yapılan bir ödemenin alındığı tarihten itibaren en geç iki ay içerisinde, geç ödeme dolayısıyla, Avrupa Merkez Bankası’nın Avro cinsinden birincil yeniden finansman işlemlerinde uyguladığı oran artı üç buçuk puan oranı ile, faiz ödenmesini talep edebilir; anılan artışın uygulanacağı referans oran, ödeme son gününün ait olduğu ayın birinci günü yürürlükte olan ve Avrupa Birliği Resmî Gazetesinin C serisinde yayımlanan orandır.

Geç ödeme için faiz, son ödeme tarihinden (hariç) Madde II.16.1’de tanımlandığı üzere ödeme gününe (dahil) kadar geçen süre üzerinden ödenir. Bu faiz tutarı, Madde II.17.4 anlamında nihaî hibe tutarının belirlenmesi bakımından Proje geliri olarak değerlendirilmez. Ödemenin UA tarafından askıya alınması geç ödeme sayılmaz.

II.16.4
UA’nın, bakiye ödeme tutarını belirleyecek olan nihaî hibe tutarını veya Madde II.17 uyarınca geri alma talebini Yararlanıcıya tebliğ ettiği tarihten itibaren veya böyle bir tebligat yok ise, bakiye ödeme tutarının alındığı tarihten itibaren, Yararlanıcıya, nihaî hibe tutarın belirlenmesi hakkında yazılı olarak bilgi verilmesini talep etmek ve bu konudaki fikir ayrılığını bildirmek üzere iki ay süre tanınır. Bu sürenin bitiminden sonra böyle talepler artık değerlendirilmez. UA, bilgi verilmesi talebinin alındığı tarihten itibaren iki ay içerisinde yazılı olarak bu talebe yanıt vermeyi ve burada nedenlerini açıklamayı taahhüt eder. Bu prosedür, Yararlanıcının UA kararına, Madde I.8 hükümlerine göre itiraz hakkını etkilemez. Bu konudaki ulusal mevzuat hükümlerine uygun olarak, böyle itirazların, kararın başvuru sahibine tebliğinden itibaren veya böyle bir tebliğ yok ise, başvuru sahibinin kararı öğrendiği tarihten itibaren iki ay içerisinde yapılması gerekir.

MADDE II.17– NİHAÎ HİBE TUTARININ BELİRLENMESİ
II.17.1
Madde II.19 hükümlerine göre elde edilebilecek bilgiyi etkilememek kaydıyla, UA, Madde II.15.3’te belirtilen ve kendisinin de onaylamış olduğu belgelere göre, Yararlanıcıya ödenecek nihaî hibe tutarını belirler.

II.17.2
UA tarafından Yararlanıcıya yapılacak toplam ödeme tutarı, hiç bir durumda, hatta, gerçekleşen uygun masrafların Madde I.3.4’te belirtilen tahminî toplam uygun masrafları aşması durumunda bile, Madde.I.3.1’de belirtilen toplam azamî hibe tutarını aşmaz.

II.17.3
Belli yüzde oranlara göre fonlanan uygun masraflar için, Proje sona erdiği zaman gerçekleşmiş olan uygun masraflar, tahminî uygun masraf toplamından daha az ise, bu durumda, UA’nın katkısı, Ek III’te belirlenmiş olan Topluluk hibe yüzde oranının UA tarafından onaylanmış olan gerçekleşmiş uygun masraflara uygulanması ile elde edilen tutar ile sınırlı olur. Birim maliyet ölçeklerine dayanan uygun masraflar için ise, UA katkısı, Projenin fiilî ilerleme durumu hesaba katılarak tekabül eden formüllerin uygulanması yolu ile belirlenir.

Her durumda, sabit oranlı ödemeler veya birim maliyet ölçekleri kullanılarak fonlanan uygun masraflarla ilgili UA’nın katkısı, Ek III’te belirtilen toplam tavan tutara tâbidir. Eğer, Özel Koşullarda belirtildiği üzere, bu katkının sağlanması için gerekli özel koşullar, Proje tamamlandığı sırada yerine getirilmemiş veya sadece kısmen yerine getirilmiş ise, bu durumda UA, bu koşul veya gereklerin fiilen yerine getirilmesinin derecesine uygun bir şekilde, katkısını geri çeker veya azaltır.

II.17.4
İşbu Sözleşme ile Yararlanıcı, hibenin, Proje gelir ve giderlerinin denkleştirilmesi için gerekli olan tutarla sınırlı olacağı ve hiç bir durumda hibenin kendisi için bir kâr üretemeyeceği hususlarını kabul eder. Kâr, Projeye atfedilebilir toplam gerçek gelirlerin, Projenin toplam gelirlerinden fazla olan kısmı anlamına gelir. Gerçekleşen ve hesaba katılacak olan gelirler, Yararlanıcının nihaî ödeme talebini tanzim ettiği tarih itibarı ile tesis edilmiş veya sağlanmış veya teyit edilmiş olan Topluluk hibesi dışındaki gelirlerdir; bu gelirlere de, işbu Maddenin 2. ve 3. Paragraflarında hükmolunan ilkelere göre belirlenmiş hibe tutarı ilâve edilir. İşbu Madde amaçları bakımından, sadece Madde I.3.3’te belirtilen ve Ek I’de bulunan tahminî bütçede belirtilmiş kategorilerdeki gerçek masraflar hesaba katılır; uygun olmayan masraflar daima Topluluk dışı kaynaklarla karşılanır.

Bu şekilde belirlenen herhangi bir gelir fazlası, buna tekabül eden tutarda hibe tutarından  indirim yapılması sonucunu doğurur.
II.17.5
Madde II.11 hükümlerine göre Sözleşmeyi fesih hakkı veya projenin uygulanmaması veya tatminkâr olmayan bir şekilde veya kısmen veya geç uygulanması sonucu, UA’nın Madde II.12’de belirtilen cezaları uygulama hakkı etkilenmeksizin, UA, projenin fiilî uygulanma durumuna göre ve işbu Sözleşmede belirtilen hükümler çerçevesinde, başlangıçta belirlenmiş olan hibe tutarını azaltabilir.

II.17.6
Bu şekilde belirlenen nihaî ödeme tutarı ile Sözleşme hükümlerine göre zaten yapılmış bulunan ödemelerin toplam tutarı esas alınarak, UA, bakiye ödeme tutarını, Yararlanıcıya halen borçlu olunan tutar olarak belirler. Zaten yapılmış bulunan toplam ödeme tutarının nihaî hibe tutarını aştığı hallerde, UA fazlalık tutar için bir geri alma talebi tanzim eder.

II.17.7
Eğer Sözleşme konusu Proje, bir birleştirilmiş proje ise, işbu Madde her bir proje için geçerlidir.

MADDE II.18 – GERİ ALMA
II.18.1
Yararlanıcıya herhangi bir tutarda haksız ödeme yapılmış ise veya Sözleşme koşullarına göre geri alma gerekçesi mevcut ise, Yararlanıcı, söz konusu tutarı UA’ya ve UA tarafından belirlenen koşullarda ve UA tarafından belirlenecek tarihe kadar ödemeyi taahhüt eder.

II.18.2
Yararlanıcı, UA tarafından belirlenen tarihe kadar ödeme yapmaz ise, borçlu olunan tutara Madde II.16.3’te belirtilen oranda faiz tatbik olunur. Geç ödeme için faiz, belirlenen son ödeme tarihi (hariç) ile, UA’nın ödeme tutarının tamamını aldığı tarih (dahil) arasında geçen süre için uygulanır.


Herhangi bir kısmî ödeme, öncelikle harçlara ve geç ödeme faizine ve sonra ana paraya mahsuben hesaplara kaydedilir.

II.18.3
Eğer ödeme, belirlenen son ödeme tarihine kadar yapılmamış ise, UA’ya borçlu olunan tutarlar, Yararlanıcının iadeli taahhütlü mektup veya eş değer alındılı haberleşme ile bilgilendirilmesinden sonra, bu tutarların Yararlanıcıya borçlu olunan tutarlardan mahsup edilmesi yoluyla veya Madde II.15.1 uyarınca alınmış bulunan teminatın nakde çevrilmesi suretiyle geri alınabilir. Avrupa Topluluklarının malî çıkarlarının garanti altına alınması hususunun gerektirdiği istisnaî hallerde, UA, son ödeme tarihinden önce de mahsup işlemi uygulayarak geri alma yapabilir. Bunun için, önceden Yararlanıcının rızasının alınması gerekmez.

II.18.4
UA’ya borçlu olunan tutarların geri alınması sürecinde hasıl olan banka komisyon marsafları tamamen Yararlanıcı tarafından karşılanır.
II.18.5
Yararlanıcı, söz konusu tutarın geri ödenmesi talebine uymamasının, UA’nın kendisine karşı ulusal mevzuata göre yasal takibat yoluna gitmesi sonucunu verebileceği hususunu kabul eder.

MADDE II.19 – KONTROL VE DENETİM
II.19.1
Yararlanıcı, UA veya Komisyon tarafından veya Projenin ve Sözleşme hükümlerinin uygun şekilde uygulanıp uygulanmadığı hususunu kontrol etmek üzere UA veya Komisyonun yetkilendirebileceği herhangi başka bir kurum tarafından talep edilebilecek her türlü ayrıntılı bilgiyi sağlamayı taahhüt eder.

II.19.2
Yararlanıcı, Sözleşme ile ilgili tüm belgeleri, özellikle muhasebe ve vergi kayıtlarını veya istisnaî ve usulüne uygun gerekçesi olan hallerde, Sözleşme ile ilgili orijinal belgelerin tasdikli kopyalarını veya bunların bütünlüğünü ilgili ulusal mevzuata uygun şekilde koruyabilen herhangi bir ortamdaki kopyalarını, Madde I.4’te belirtildiği üzere bakiye ödemenin yapıldığı tarihten itibaren beş yıl süre ile, UA ve Komisyonun emrine amade şekilde muhafaza eder.

II.19.3
Yararlanıcı, UA’nın veya UA’nın bağlı olduğu Ulusal Otoritenin veya Komisyonun, hibe kullanımına dair bir denetimi doğrudan kendi personeline veya bunu anılan kurumlar namına yapmaya yetkili herhangi başka bir kuruma yaptırabileceği hususunu kabul eder. Böyle denetimler, bakiye ödemesi yapılana kadar Sözleşme uygulama süresince ve bakiye ödeme tarihinden itibaren başlayan beş yıllık süre boyunca yapılabilir. Uygun olan hallerde, denetim bulguları UA tarafından geri alma kararının alınmasına yol açabilir.

II.19.4
Yararlanıcı, UA veya Komisyon personeline veya bunlar tarafından yetkilendirilmiş başka kurum personeline, böyle denetimleri yapmak üzere, projenin uygulanmakta olduğu Yararlanıcı mekanlarına ve tesislerine ve elektronik formattaki bilgi dahil olmak üzere tüm bilgiye erişim hakkı sağlamayı taahhüt eder.

II.19.5
Konsey Yönetmeliği (Euratom, EC) No: 2185/96 ile Avrupa Parlamentosu ve Konsey Yönetmeliği (EC) No: 1073/1999 hükümlerine göre, Avrupa Sahtekârlıkla Mücadele Ofisi (OLAF), Avrupa Topluluklarının malî çıkarlarının sahtekarlık ve diğer usulsüzlüklere karşı korunması amacı ile, Topluluk Yasası ile ihdas edilmiş prosedürlere uygun bir şekilde, yerinde kontrol ve denetim yapabilir. Uygun olan hallerde, denetim bulguları UA tarafından geri alma kararı alınmasına yol açabilir.

II.19.6
Avrupa Sayıştayı da, kontrol ve denetim bakımından, başta erişim hakkı olmak üzere, UA ve Komisyon ile aynı haklara sahiptir.

